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Radmontagehilfe, einfach mit der Montagehilfe unter das zu wechselnde Rad

schieben, leicht anheben und zurückrollen. Für die Montage in umgekehrter Reihenfolge an
die Radbolzen heranschieben. Für die Zentrierung der Radbolzen einfach das Rad auf den
beiden Rollen verdrehen und schon kann man die Radbolzen und Löcher leicht zentrieren. Für
Räder bis ca. 70 kg. Rollenabstand ca. 50 cm.

Wheel dolly, simply push with the mounting aid under the wheel to be changed, lift
slightly and roll back. For assembly, push on the wheel bolts in reverse order. To center the
wheel bolts simply turn the wheel on the two rollers and you can easily center the wheel bolts
and holes. For wheels up to approx. 70 kg. Roll spacing approx. 50 cm.

Aide au montage de la roue, poussez simplement avec l'aide à la pose sous la roue
à changer, soulevez légèrement et reculez. Pour l'assemblage, poussez les boulons de roue
dans l'ordre inverse. Pour centrer les boulons de roue, tournez simplement la roue sur les
deux rouleaux et centrez facilement les boulons et les trous. Pour roues jusqu'à 70 kg envi-
ron. Espacement des rouleaux d'environ 50 cm.

Wielmontagesteun, druk gewoon met het hulpstuk onder het te verwisselen wiel, til
het iets op en rol het terug. Druk voor montage de wielbouten in omgekeerde volgorde in. Om
de wielbouten te centreren, draait u eenvoudigweg het wiel op de twee rollen en kunt u de
wielbouten en gaten eenvoudig centreren. Voor wielen tot ca. 70 kg. Afstand tussen de rollen
ca. 50 cm.
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